
Instrukcja obsługi 

Lampa błyskowa THINKLITE 



Ważne instrukcje bezpieczeństwa 

Ten produkt jest profesjonalnym sprzętem fotograficznym, przeznaczonym do obsługi wyłącznie przez wykwalifikowany personel.  Przed użyciem na-

leży usunąć wszystkie materiały ochronne i opakowania transportowe z produktu. Należy przestrzegać następujących podstawowych

zasad bezpieczeństwa podczas użytkowania tego produktu: 

Przed użyciem dokładnie przeczytać i w pełni zrozumieć instrukcję obsługi oraz ściśle przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa.  Nieprzestrzeganie tych zasad 

może skutkować śmiercią, poważnymi obrażeniami, uszkodzeniem produktu lub innymi szkodami materialnymi. 

Produkt jest profesjonalnym urządzeniem oświetleniowym i dzieciom jego używanie jest zabronione. Dzieci muszą być pod stałym nadzorem dorosłych

podczas zbliżania się do urządzenia, aby zapobiec uderzeniu lub nieautoryzowanemu użyciu, które mogłoby spowodować obrażenia.

To nie jest zwykłe urządzenie oświetleniowe i nie należy go używać do ogólnego oświetlania.  Osoby z historią uszkodzeń oczu lub nadwrażliwością po-

winny unikać używania tego urządzenia lub patrzenia bezpośrednio na nie, a pacjentom z padaczką fotowrażliwą jego używanie jest zabronione. Należy

zachować szczególną ostrożność podczas użytkowania, nie dotykać gorących elementów, takich jak rurki błyskowe, aby uniknąć poparzeń.

Nie należy kierować lampy błyskowej bezpośrednio w oczy (zwłaszcza niemowląt), ponieważ może to w krótkim czasie uszkodzić wzrok.  Natychmiast wy-

łącz urządzenie w przypadku dyskomfortu, przestań je używać i niezwłocznie zasięgnij pomocy medycznej.

W przypadku uszkodzenia lampy błyskowej należy niezwłocznie zaprzestać jej użytkowania i skontaktować się z producentem, serwisem lub wykwalifikowanym per-

sonelem naprawczym w celu wymiany, aby zapobiec wypadkom. 

W przypadku pęknięcia obudowy produktu spowodowanego upadkiem, zgniataniem lub silnym uderzeniem należy natychmiast przerwać użytkowanie, aby uniknąć 

kontaktu z wewnętrznymi elementami elektronicznymi i ryzyka porażenia prądem.

Przed wymianą lampy błyskowej, szkła ochronnego lub bezpieczników należy odłączyć źródło zasilania lub wyjąć baterie (jeśli występują).  Przed wymianą lampy 

błyskowej odczekaj 10 minut na jej ostygnięcie oraz używaj rękawic izolacyjnych lub odpornych na ciepło podczas czynności serwisowych. 

W przypadku pęknięcia obudowy produktu spowodowanego upadkiem, zgniataniem lub silnym uderzeniem należy natychmiast przerwać użytkowanie, aby uniknąć 

kontaktu z wewnętrznymi elementami elektronicznymi i ryzyka porażenia prądem.

Urządzenie nie jest wodoodporne.  Przechowywać w suchym miejscu i unikać zanurzania w wodzie lub innych cieczach.  Urządzenie powinno być zainstalowane w dobrze wenty-

lowanym i suchym miejscu; należy unikać stosowania go w deszczowych, wilgotnych, zakurzonych lub przegrzanych warunkach.  Nie umieszczać przedmiotów na urządzeniu ani 

nie dopuścić, aby ciecz dostała się do jego wnętrza, aby zapobiec zagrożeniu.

Nie demontować bez upoważnienia.  W przypadku uszkodzenia urządzenia powinno ono zostać skontrolowane i naprawione przez naszą firmę lub au-

toryzowany serwis. 

Nie umieszczać urządzenia w pobliżu alkoholu, benzyny ani innych łatwopalnych lotnych rozpuszczalników lub gazów takich jak metan i etan. 

Nie używaj ani nie przechowuj tego urządzenia w środowiskach potencjalnie wybuchowych. 

Zachowaj odległość co najmniej 1 metra między głowicą lampy a użytkownikiem, innymi osobami oraz przedmiotami wrażliwymi na ciepło lub łatwopal-

nymi podczas oraz po użyciu.

Nie zakrywaj otworu wentylacyjnego do odprowadzania ciepła!

Nie używaj akcesoriów niezatwierdzonych przez naszą firmę, ponieważ może to spowodować pożar, porażenie prądem lub obrażenia ciała.

Czyść delikatnie suchą ściereczką.  Nie używaj wilgotnej ściereczki, ponieważ może to uszkodzić urządzenie.

Produkt zasilany jest bateriami AA. Prosimy pamiętać:

   Używaj wyłącznie baterii lub źródeł zasilania określonych w instrukcji obsługi;

   Trzymaj baterie oraz inne małe akcesoria poza zasięgiem dzieci i niemowląt.  Jeśli bateria lub małe akcesorium zostanie przypadkowo połknięte,

niezwłocznie udaj się do lekarza; 

   W przypadku wycieku baterii, zmiany koloru, odkształcenia, dymienia lub wydzielania nietypowego zapachu, natychmiast usuń baterię.  Podczas obsługi zachowaj

ostrożność, aby uniknąć poparzeń.  Kontynuowane używanie może spowodować pożar, porażenie prądem lub oparzenia skóry;

   Nie używaj zdeformowanych ani zmodyfikowanych baterii; 

   Nie rozbieraj ani nie modyfikuj produktu lub baterii; 

   Unikaj nagrzewania, spawania oraz narażania baterii na ogień lub wodę;    Unikaj silnych uderzeń baterii; 

   Nie  podłączaj  odwrotnie  biegunów  dodatniego  i  ujemnego  baterii, 
ani  nie  mieszaj  starych  i  nowych  lub  różnych  typów  baterii. 

Przestrzegaj  wszystkich  obowiązujących  lokalnych  przepisów  oraz  regulacji  dotyczących  obchodzenia  się  z  bateriami. 

Niniejsza  instrukcja  jest  oparta  na  rygorystycznych  testach.  Zmiany  w  konstrukcji  i  specyfikacjach  mogą  zostać  wprowadzone  bez  uprzedzenia.  Sprawdź  ofi-

cjalną  stronę  internetową  w  celu  uzyskania  najnowszej  instrukcji  obsługi  oraz  aktualizacji  produktu. 

Okres  gwarancji  na  to  urządzenie  jako  całość  wynosi  jeden  rok.  Nieautoryzowane  naprawy  unieważniają  gwarancję  i  będą  wiązały  się  z  

opłatami.  Awarii  wynikających  z  niewłaściwego  użytkowania  gwarancja  nie  obejmuje. 



Wstęp 

Główne  cechy 

Dziękujemy  za  zakup! 

●8 poziomów mocy regulowanych w trybie ręcznym od 1/128 do pełnej mocy 
1 /1 ze skokami co ± 1/3.
●Obsługuje fotokomórki S1/S2, działające jako lampy błyskowe wtórne w 
systemie wielo-lampowym. 
●Wyzwalanie bezprzewodowe jest dostępne za pomocą standardowego 
nadajnika.
●Głowica lampy błyskowej jest regulowana pionowo od -7° do 120° oraz pozio-
mo od 0° do 330°.
●Wbudowany reflektor oraz dyfuzor szerokokątny zapewniają nieograniczoną 
swobodę twórczą.



Nazwa części 

Lampa błyskowa do aparatu TT520III 

0-  Reflektor 

1-  Panel szerokokątny 

2-  Głowica lampy błyskowej 

3-  Czujnik bezprzewodowy 

4- Port zewnętrznego zasilacza (kompaty-bilny z oddzielnie 

sprzedawanym PB960) 

9.  Przycisk testowy (krótkie naciśnięcie, aby 
wywołać błysk testowy)

10.  Przycisk zasilania – 
11.  Przycisk zasilania +
12.  Przycisk trybu (krótkie naciśnięcie przełącza 

S1/S2, długie naciśnięcie włącza lub wyłącza tryb 

bezprzewodowy)

13.  Przycisk WŁ./WYŁ. (włączanie/
wyłączanie zasilania)

03-  Kanał (wyzwalanie lampy błyskowej jest możliwe, gdy kanały 
nadajnika RT oraz modelu TT520III są ustawione na ten sam kanał)
04-  Komora baterii (przesunąć w dół, aby otworzyć, następnie 
włożyć cztery baterie AA) 

05-  Wyświetlacz 

5- Gniazdo kabla synchronizacji (połącz aparat z lampą 
błyskową za po-mocą kabla synchronizacji w celu syn-
chronizacji wyzwalania) 
6-  Gorąca stopka 
7-  Pierścień blokady gorącej stopki 
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Zawartość 

Nadajnik RT 

1. Gorąca stopka 
2. Kod kanału 
3. Gniazdo kabla synchronizacji 

4. Wskaźnik 
5. Przycisk testowy 

Lampa błyskowa ×1

Torba do przechowywania ×1

Montaż i demontaż lampy błyskowej 

Montaż lampy błyskowej: przesuwając gorącą stopkę lampy, włóż ją do podstawy gorącej stopki aparatu, następnie 
obróć pierścień blokady zgodnie z ruchem wskazówek zegara aż do zablokowania. 

Instrukcja obsługi ×1

Nadajnik RT ×1 Mini statyw ×1
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Demontaż lampy błyskowej: Obróć pierścień blokujący przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aż się poluzuj, 
a następnie zdejmij lampę błyskową.

Instalacja baterii 

Przesuń i otwórz komorę baterii zgodnie z kierunkiem strzałki na rysunku 1, włóż cztery baterie zgodnie z 
biegunami dodatnim i ujemnym (rysunek 2 pokazuje bieguny baterii), a następnie przesuń komorę baterii, aby 
ją zamknąć, zgodnie z kierunkiem strzałki na ry-sunku 3.

Włączanie/Wyłączanie zasilania 

Przełącz przycisk WŁ./WYŁ. na pozycję WŁ., aby włączyć lampę błyskową, oraz na pozycję WYŁ., aby ją wyłączyć
.

M: Błysk ręczny 

Moc błysku można regulować od 1/128 do pełnej 
mocy 1/1, ze skokiem ±1/3
na każdy krok.  Aby uzyskać
prawidłową ekspozycję błysku, użyj ręcznego miernika błysku,
aby określić wymaganą moc błysku.

Naciśnij przycisk power – lub przycisk power +, 
aby dostosować moc.

Uwaga:
0- Zachowaj ostrożność względem gorących akumulatorów podczas ich wymiany po ciągłym użytkowaniu

lampy błyskowej.
1- Wyjmij baterię podczas nieużywania, aby zapobiec uszkodzeniu lampy na skutek wycieku baterii.



Ustawienia fotokomórki 
Naciśnij przycisk MODE, aby przełączać się między
fotokomórką S1 a fotokomórką
S2.  Wyświetlacz nie pokaże 
ikony S1 ani S2, gdy funkcja fotoko-
mórki jest wyłączona.

Ustawienie jednostki fotokomórki S1 

Ta lampa błyskowa może funkcjonować jako optyczna lampa błyskowa wtórna S1 z czujnikiem optycznym.  
Dzięki tej funkcji lampa błyskowa będzie błyskać synchronicznie z główną lampą, osiągając taki sam efekt 
jak przy użyciu wyzwalaczy bezprzewodowych. 

Pomaga to tworzyć wielokrotne efekty oświetleniowe.

Ustawienie jednostki fotokomórki S2 
Ta lampa błyskowa może także funkcjonować jako optyczna lampa błyskowa wtórna S2 z czujnikiem 

optycznym.  Jest to przydatne, gdy aparaty posiadają funkcję przedbłysku.  W ramach tej funkcji lampa 

błyskowa zignoruje pojedynczy „przedbłysk” z głównej lampy i wyzwoli błysk wyłącznie w odpowiedzi na 

drugi, właściwy błysk z głównej lampy.

Wyzwalanie bezprzewodowe 

Włączanie/wyłączanie bezprzewodowe: Naciśnij i przytrzymaj przycisk

MODE przez 2 s, aby włączyć lub wyłą-

czyć funkcję bezprzewodową.

Ikona bezprzewodowa        pojawi się na wyświetlaczu, 

gdy funkcja bezprzewodowa jest włączona, a zniknie
po jej wyłączeniu.

Wyzwalanie bezprzewodowe: Wyzwalanie lampy jest 
możliwe, gdy kanały nadajnika
RT i TT520III są ustawione na 
ten sam po włączeniu funkcji 
bezprzewodowej.



Użycie reflektora do wykonywania zdjęć 

Lampa błyskowa z odbiciem 

Kierując głowicę lampy błyskowej w stronę ściany lub sufitu, błysk odbije się od powierzchni, zanim oświetli 
fotografowany obiekt.  Może to złagodzić cienie za obiektem, nadając zdjęciu bardziej naturalny wygląd.  
Ten sposób nazywa się lampą błyskową z odbiciem.  Aby ustawić kierunek odbicia, przytrzymaj głowicę 
lampy i obróć ją do satysfakcjonującego kąta.

     Uwaga:

0- Jeśli ściana lub sufit znajduje się zbyt daleko, odbity błysk może być zbyt słaby i spowo-dować 
niedoświetlenie.

1- Ściana lub sufit powinny mieć jednolity, biały kolor, zapewniający wysoką refleksyjność.  Jeżeli 
powierzchnia odbi-jająca nie jest biała, na zdjęciu może pojawić się zabarwienie kolorystyczne. 

Wyciągnij jednocześnie wbudowany reflektor oraz 
dyfuzor sze-rokokątny z główki lampy błyskowej,
a następnie wsuń z powrotem dyfuzor szerokokątny.  
W takim przypadku, podczas fotografowania, na 
oczach modela pojawi się punkt świetlny, dzięki czemu 
oczy staną się bardziej wyraziste (światła odbicia).  
Funkcja ta daje optymalny efekt, gdy główka lampy 
błyskowej jest uniesiona do kąta 90°.



Ochrona  przed  przegrzaniem 

Liczba  błysków,  które  aktywują  ochronę  przed  przegrzaniem:

●Aby  uniknąć  przegrzania  i  uszkodzenia  głowicy  lampy  błyskowej,  nie  wykonuj więcej  niż  40

ciągłych  błysków  w  krótkim  odstępie  przy  pełnej  mocy  1/1.
Po  40  ciągłych  błyskach
odczekaj  co  najmniej  10  minut.

● Jeśli  wykonasz  więcej  niż  40  ciągłych  błysków,  a  następnie  kolejne  w  krótkich
odstępach,  wewnętrzna  funkcja  ochrony  przed  przegrzaniem
może  się  aktywować,  co  wydłuży  czas  ładowania  powyżej  10  sekund.
W takim  przypadku  odczekaj  około  10  minut,  a  lampa  błyskowa  powróci do
normalnej  pracy.

Użyj  szerokokątnego  dyfuzora  do  robienia  zdjęć 

Wysuń wbudowany dyfuzor szerokokątny, a
by zwiększyć zasięg oświetlenia błysku, 
uzyskując bardziej miękkie i naturalne 
światło.

Poziom mocy błysku 
1/1
1/2
1/4
1/8
1/16
1/32
1/64
1/128

Liczba błysków 
40
66
100
133
200
266
400
800



Dane techniczne 

Lampa błyskowa aparatu 

Nadajnik RT 

Tryb oszczędzania energii 

Dzięki funkcji oszczędzania energii, lampa błyskowa automatycznie przejdzie w tryb oszczędzania po 30 
minutach bezczyn-ności, gdy jest zamontowana na aparacie.  W trybie lampy bezprzewodowej lub 
fotokomórki lampa błyskowa automatycznie przejdzie w tryb oszczędzania po 60
minutach bezczynności. 
Naciśnięcie dowolnego przycisku błysku wybudzi ją ze stanu oszczędzania.

Instrukcje dotyczące kanałów 

Kanał 

Kod 

Kanał 

Kod 

Kanał 

Kanał 

CH01 CH02 CH03 CH04 CH05 CH06 CH07 CH08

Model

GN

Fotokomórka 

Pionowy kąt obrotu lampy błyskowej 

Poziomy kąt obrotu lampy błyskowej 

Bateria 

Czas trwania błysku (t0,1)

Czas błysków ( krok 1/1 ）
Czas odzyskiwania (1/1 krok)

Kanał 

Częstotliwość bezprzewodowa 

Zasięg transmisji bezprzewodowej (maks.)

Wymiary 

Waga netto 

Model
Źródło zasilania 
Zasięg transmisji bezprzewodowej (maks.) 

Częstotliwość bezprzewodowa 
Wymiary 
Waga netto 

TT520III

Ok. 33 (ISO 100, w metrach)

S1/S2

-7°~120°

0°~330°

Cztery baterie AA NiMH (zalecane)/alkaliczne baterie LR6 

1/510s~1/31000s

Ok. 400 (baterie NiMH) 

Ok. 1,8 s (baterie NiMH) 

16 grup
433MHz

Ok. 15 m 

7,17"×2,91"×2,83"
Około 304 g 

RT-16
Bateria Li-ion 23A (12V) 
Około 20 m (wewnątrz)/Około 30 m (na 
zewnątrz)
433MHz
2,36"×1,65"×1,18"

Około 31 g 

CH09 CH10 CH11 CH12 CH13 CH14 CH15 CH16

Specyfikacje oraz dane mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia. 

Ostrzeżenie 

Częstotliwość pracy: 433,05 MHz – 434,79 MHz (tylko odbiór)



Niniejszy  dokument  jest  tłumaczeniem oryginalnej  instrukcji  obsługi,  stworzonej  przez
producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt  należy  regularnie  konserwować  (czyścić)  we  własnym  zakresie  lub  przez
wyspecjalizowane punkty  serwisowe na  koszt  i  w  zakresie  użytkownika.  W przypadku
braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w
instrukcji obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu
fizycznego  produktu  od  fizycznie  nowego  produktu.  W  przypadku  wykrycia  lub
stwierdzenia  jakiejkolwiek  odmienności  należy  pilnie  podjąć  kroki  konserwacyjne
(czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili
wykrycia  stanu  odmienności  może  doprowadzić  do  trwałego  uszkodzenia  produktu.
Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania. 

Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie informacje dotyczące użytkowania produktu znajdują się w instrukcji  obsługi.
Zanim zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w
niej wskazówek.

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania

Ryzyko uszkodzenia sprzętu:

Używaj wyłącznie akcesoriów kompatybilnych z Twoim sprzętem fotograficznym,
zgodnie z zaleceniami producenta.
Nie używaj uszkodzonych przewodów, ładowarek ani złącz – mogą one powodować
zwarcia lub trwałe uszkodzenia urządzenia.
Delikatne akcesoria przechowuj w odpowiednich futerałach ochronnych, aby
uniknąć zarysowań lub pęknięć.
Nie narażaj akcesoriów na uderzenia, wstrząsy, upadki i inne czynniki mogące
przyczynić się do ich uszkodzenia.

Zagrożenie dla dzieci:

Akcesoria fotograficzne nie są przeznaczone do użytku przez dzieci.
Przechowuj wszystkie akcesoria w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec
przypadkowemu połknięciu drobnych elementów, porażeniu prądem lub
uszkodzeniu sprzętu.

Zagrożenie porażeniem prądem:

Podczas używania ładowarek lub przewodów zasilających zawsze podłączaj
urządzenie do odpowiedniego źródła prądu, zgodnie z instrukcją obsługi.
Nigdy nie manipuluj przewodami ani urządzeniami elektrycznymi mokrymi rękami.

Zagrożenie w terenie:

Używając statywów, mocowań czy obudów wodoodpornych w trudnych warunkach
(np. w terenie górskim, na wodzie czy w deszczu), upewnij się, że wszystkie
elementy są poprawnie zamontowane i zabezpieczone przed przypadkowym
odłączeniem.

Łączność bezprzewodowa

Ochrona danych:

Jeśli akcesoria oferują funkcję łączności bezprzewodowej, korzystaj wyłącznie z
oprogramowania dostarczonego przez producenta.

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

https://serwis.innpro.pl/gwarancja


Regularnie aktualizuj oprogramowanie urządzeń, aby zapewnić ochronę przed
potencjalnymi zagrożeniami.
Ustaw silne hasła do kont użytkownika oraz aplikacji sterujących i, jeśli to możliwe,
włącz dwuskładnikowe uwierzytelnianie.

Zarządzanie dostępem:

Ogranicz dostęp do urządzeń wyłącznie do zaufanych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj listę sparowanych urządzeń i usuwaj te, które nie powinny
mieć dostępu.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania

Przechowywanie i transport:

Przechowuj akcesoria w odpowiednich futerałach lub pokrowcach, które ochronią
je przed kurzem, wilgocią i uszkodzeniami mechanicznymi.
Transportując sprzęt, zabezpiecz drobne elementy, takie jak mocowania, złączki
czy piloty, aby uniknąć ich zgubienia.

Użytkowanie w trudnych warunkach:

Akcesoria fotograficzne, takie jak osłony czy obudowy wodoodporne, należy
użytkować zgodnie z ich specyfikacją oraz instrukcją obsługi.
Unikaj narażania urządzeń elektrycznych, takich jak transmitery wideo, ładowarki
czy piloty, na bezpośredni kontakt z wodą lub wilgocią, chyba że producent
wskazuje, że są wodoodporne.

Zgodność z urządzeniami:

Przed podłączeniem akcesoriów do sprzętu fotograficznego upewnij się, że są one
kompatybilne z modelem aparatu, kamery czy innych urządzeń.
Jeśli akcesoria mają dodatkowe funkcje, takie jak łączność Bluetooth lub Wi-Fi,
zapoznaj się z instrukcją obsługi, aby poprawnie je skonfigurować.

Dodatkowe środki ostrożności

Serwis i konserwacja:

Regularnie czyść akcesoria fotograficzne, takie jak obiektywy, filtry czy statywy,
używając odpowiednich środków czystości i miękkich ściereczek.
Jeśli zauważysz uszkodzenia elementów elektronicznych lub mechanicznych,
skontaktuj się z autoryzowanym serwisem – nie próbuj naprawiać urządzeń
samodzielnie.

Bezpieczna utylizacja:

Zużyte akcesoria elektryczne, takie jak ładowarki czy piloty, należy utylizować
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj akcesoriów elektrycznych do odpadów komunalnych – skontaktuj się
z lokalnym punktem zbiórki sprzętu.

Jeśli potrzebujesz dodatkowych informacji dotyczących produktu, skontaktuj się z działem
obsługi klienta (e-mail: hurt@innpro.pl, strona internetowa: https://innpro.pl/) lub z innym
specjalistą.

Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste. Nigdy nie
pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru. Zadbaj o to, aby w
sytuacji  awaryjnej  móc  szybko  odłączyć  urządzenie  od  źródła  zasilania.  Nigdy  nie
wystawiaj  urządzenia  na  działanie  wysokiej  temperatury.  Ładuj  urządzenie  w  miejscu
suchym i  dobrze  wentylowanym z  dala  od  materiałów  łatwopalnych,  zachowaj  wolną
przestrzeń  min  1m  od  innych  obiektów.  Nigdy  nie  zakrywaj  urządzenia  podczas
ładowania.  Nigdy  nie  używaj  zasilacza,  stacji  ładowania,  kabli  itp  bez  rekomendacji  i
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atestu producenta. Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są
trudne do ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi na swoją
fizyczną  i  chemiczną  budowę  starzeje  się  z  biegiem  czasu  i  użytkowania.  Producent
określa  maksymalny  czas  pracy  urządzenia  w  warunkach  laboratoryjnych,  gdzie
występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni
naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić o deklarowanego w ofercie i nie
jest  to  wada  urządzenia  a  cecha  produktu.  Aby  zachować  maksymalną  żywotność
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej
pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to
objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia
przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać
cyklicznie co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie
w miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z uwagi na
swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. Producent
określa  maksymalny  czas  pracy  urządzenia  w  warunkach  laboratoryjnych,  gdzie
występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni
naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i
nie jest  to wada urządzenia a cecha produktu.  Aby zachować maksymalną żywotność
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej
pojemności.  Niższe wartości,  jak np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i  nie jest to
objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia
przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać
cyklicznie co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie
w miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Ochrona Środowiska
Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej,
nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on
selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego
prawidłowe usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom
dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego
sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska
dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym
produkt został zakupiony. 

Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej
(UE), dotyczących zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania,
ochroną zdrowia i ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powinny
zostać wykryte i wyeliminowane. 

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303



hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Przedstawiciel w UE: 

Apex CE Specialists GmbH 
Grafenberger Allee 2770 40237 Düsseldorf, Niemcy 
info@apex-ce.de

Producent:
GODOX Photo Equipment Co, Ltd  
Floor of Building 4, Yaochuan Industrial Zone, Tangwei 
Community, Fuhai Street, Bao'an District, Shenzhen 518103, 
China
4th Floor of Building 1, 1st to 4 th Floor of Building 2, 4th Floor 
of Building 3,1st to 4th

https://www.innpro.pl
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